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Por cuanto el dia 10 de junio de 1983, el Plenipotenciario de
España, nombrado en buena '1 debidJI, fOrlÍlf al efecto, firmó en
Estrasbu'JIo el Segundo Protocolo Adicional 81 Convenio Europeo
de Extradición (número 98); hecho en Estrasburgo el 17 de marzo
de 1978.

Vistos y examinados 105 doce articulos de dicho Protocolo.

Concedida por la$ Corte$ GeneraIes la autorización previ$ta en
el articulo 94.1 de la Con$titudón,

Vengo en aprobar y ratificar cuanto en ~l se dispane, como en
virtud -del presente lo apruebo y ratifico. prometiendo cumplirlo.
observarlo y hacer gue -se cumpla y observe puntualmeDte en todas
sus -partes. a cuyo fin, para su ma}'or validación y firmeza, Mando
expedir este Instrumento de Ratificación firmado por Mí, debida-
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- Articulo 112.1, línea sexta: donde dice «la propia Entidad y
los de todos los Organismos y Empresas...», debe decir «la propia
entidad y los de tOOQs los organismos y empresas...». .

- Artículo 116. línea cuarta: donde dice «serán, asimismo.
objeto de...», debe decir «serán asimismo objeto de...».

- Artículo 117,1,. línea prime.ra: donde dice «La Comisión
Nacional de Administración~1ocal»,. debe decir «La Comisión
Nacional de AdmInistración ~.,

.:. Articulo 12o.l~::a ten:Cn: dqitde,dioe ..... derecho púoli.
ca», debe decir «... ha pública». , '

- Ai1.ículo 120.2, línea quinta: donde dice «memoria». debe
decir «Memoria». En este mismo párrafo, eQ, la línea séptima:
donde dice «Asociaci6n». debe. decir «asociación».

- Artlculo 120.3, línea tercera: donde dice «Organismo», debe
deCir _Organismo». \ .

- Disposición adicional primera.l, línea séptima: donde. dice
«título IV», debe decir «Titulo IV».
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- Disposiéión adicional seaunda, línea cuarta: donde dice
«peculiariadades», debe decir «peculiaridades».

En los número$ I y 7: donde dioe «disposición adicional», debe
decir «Diposición adicional». También en el número. 1, línea
cuarta: donde dice «Instituciones». debe decir «instituciones». En
el número 5. linea primera: donde dice «tnateria de haciendD.
debe decir «materia de Hacienda», y en llllinea tercera: donde dice
«Concieno Económico en la Comunidad», debe decir «Concierto
Económico con la Comunidad».

. En el número 7, penúltima linea:donde dice «territorio·históri
Co», debe decir «Territorio His.órico».

En el numero 1O. línea tercera: donde dice «concierto económi
CO», debe decir «Concierto Económico».

En tos núm~ros 3, línea cu~ 4, línea nollena, 7, línea tercera
y lO, Ii~ea tercera: el término «Forales», debe figurar con mayúscu-
~ .

- Disposición adicional tercera, línea tercera: donde dice «Ley
orgánica», debe decir «Ley Orgánica».·

- Disposición adiciqnal quinta.2, línea segunda: donde dice
«las Entidades asociadas», debe decir 4das entidades asociadas».

- Disposición adicional sexta. 1, linea quinta: donde dice «Ley
orgánica», debe decir «Ley Orgánic&». .

- Disposición derogatoria, línea primera: donde dice 4<deroga-
dos», debedecir.-«derogadas». .
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- .Disposición transitoria· segtlnda, línea tercera: donde dlce
«apartados 2, y 36, de esta Ley», debe decir «apartados 2; y 36 de
esta Ley». ... .

- DisposiciÓD transitoria octava.l, línea segunda: .donde dice
4<derecho administrativo».- debe. decir "Derecho administrativem-.

- Disposición final primera, linea ~ima: donde dice «la
misma todas», debe decir «la misma, tO<!as».' ' .

- Disposición final .egunda.3: donde dioe «derecho público», .
debe dectr «Derecho público». En la linea tercera del segundo
pémlfo de este mbmo número! donde dice «Entidades gestora....
debe decir «entidades gestoras».

El Ministro de Asuntos Exteriores.
FERNANDO MORAN LOPEZ

mente sellado 't refrendado por el infrascrito Ministro de Asuntos
Exteriores.

Dado en Madrid a 18 de febrero de 1985.

JUAN CARLOS R.

¡
•
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TITULO IV

"ARTICULO 4

El Convenio se completará con las dispOsidones siguientes:
«Amnistía»

, No se concedelá la extradición por un delito objeto de una
amnistía en el Estsdo. requerido si éste. tuviera competellcia para
perseguir dicho delito con arreglo a su propia Ley penal. .

TITULO II

ARTicULO 2
El articulo 5 del Convenio se sustituirá por las disposiciones

siguientes:

TITULO I

ARTICULO.!

El pArrafo 2 del articulo 2 del Convenio $O completarA con la
dispoSIción siSl:1iente:. .

. ."Esta facultad se aplicará asimismo a los hechos castigados con
sanciones de naturaleza pecuniaria.»

Delitos f"",ales

1. En materia de tasas e impuestos, de aduana y decambio, la
extradición se concederá entre las Partes Contratantes. con arreglo
a las disposiciones del Convenio. por los hechos que se correspon·
dan, según la Ley de la Parte requerida, con un delito de la misma
naturaleza.. .--

2. La extradición no podrá denegarse por el motivo de Que la
legislación de la Parte requerida no .imponga el mismo. tipo de ;1

impuestos o de tasas o no contenga el mismo tipo de reaJa~enta- .,
ción en materia de impuestos y tasas. de aduana y de cambIO. que
la ¡epslación de la Parte requIrente.· ..!

.. TITULO III f
ARTicULO 3 :.

El Convemo se completará con las disposiCIOnes sigwentes: "Sen-J.
tenClas en rebeldía» "

1. Cuando una Parte Contratante fida a otra Parte Contratan- ~
te la ext~dición de u~ penona con e fin de ejecutar una pe"!' o . 1
una medida de segundad Impuesta en virtud de una resolUCIón .
dictada contra eUa en rebeldia, la Parte requerida podré denegar '.
dicha e~tradiciÓl1·si, en su opinión•. e.1 proceso ~u::o lupr!l la .
.entenc.. no respetó los dereehos JIUJlImos de de reconocidos
a cualquier ¡>ersona acusada de un delito. No obstante, se cona;de-
rA la extrad,ción si la Parte requirente diese la seguridad que se
estimare suficiente para garantizar a la persona cuya extradiCión se
solicita el derecho a un nuevo proceso que salva¡uarde los derecho$
de la defensa. Esta decisión autorizarli a la Parte requirente b,en a
ejecutar la sen~cia de que se trate, si el condenado no.se opus~ere
a ello, bien en caso contrario .a proceder contra ,la persona objeto
de extradición.

2. Cuando la Parte requerida comunicare·a la persona cuya
extradición se solicite la resolución dictada contra ella en rebeldía,
la Parte requirente no considerará esta comunicación co~o., una
notificación que produzca efectos con respecto al procedimiento
penal en dicho Estado.

Segundo Protocolo Adicional al Convenio Europeo de Extradición,
. Estras~IU'&O 17 de l1Ull'l.O de ~78

Los Estados miembros del. Consejo de Europa, signatariO$ del
presente Protocolo, . '. .

Queriendo facilitar la aplicación en materia de infracciones
fiscales del Convenio Europeo de Extradición abierto a la firma en
Parls ell3.de diciembre de 1957 (a continuación denominado «el
Convenio»);', ., .. .

Considerando asimismo_ que es conveniente completar el Con·
venia ep algunos puntos, . . .

. Convienen en lo siguiente: , .

JUAN CARLOS I .

REY DE ESPAÑA

INSTRUMENTO de ratificación del SeguNdo Prot()o
colo AdicioTIQ/ al Convenio Europeo de Extradición
(número 98), hecho en Estrasburgo el J7 de marzo
de 1978.
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TITULO V

ART1cULO S

· . El pl\mIfo 1 del articulo 12 del Convenio se sustituirá por las
dispoSIciones siguientes: .

«La solicitud se formulará por escrito y se, dirigirá por el
Ministerio de Justicia de la Parte requirente al Ministerio de
Justicia de la Parte requerida; sin embargo, la vía diplomática no
QuedarA excluida. Podrá convenirse otra vía mediante acuerdo
directo entre dos o mis Partes.

'TITULO VI

ARTicULO 6

· 1. El ~nte Protocolo qUedará abierto a la firma de los
Estados lDlembros del Consejo de Europa que hayan firmado el

·Convenio. Se someteri a ratificación, aceptaC1ón o·aprobación. Los
'. instrumentos de ratificaci6nde aceptación o aprobación se deposite tarán en poder .del Secretario ¡eneraI de Consejo de Europa.
• 2. 'El Protocolo entrará en vigor noventa dias después de la
'. fecha del depósito del tercer instrumento de ratificación de acepta
~ ci6n o de aprobación.
\> 3. Entrará en visor -pera Cllalquier Estado aipalario que lo
J' ratifique. acepte o apruebe ulteriormente- noventa días después de

F.
1a fecha del dep6úto de su instrumento de ratificación, de acepta
ción o de aprohación. ".

4. Un Estado miembro del Consejo de Europa no podrá
tificor, aceptar O aprobar el presente Protocqlo BiD haber ratifica

do el Convenio simultánea o anteriormente.

l
ARTicULO 7

1. CllaIquier Estado que se haya adherido al Convenio podrá
adherirse al presente Protocolo después de la entrada en vigor
,de éste; .

2. La adhesión se nevut a cabo mediante el depósito en poder

f
Secre1ario senera! del Consejo de Europa de un mstrumento de

'ón que tendrá efecto noventa dias después de la fecha de su
'too '

A1tTlcULO g

• 1. CllaIquier Estado podrá, en el momento de la firma ó del
í.depósito de su instrumento de ratificación, de aceptación, de
faprobación o de Adbesión, designar el territorio o los territorios a
, los cuales se aplicará el presente Protocolo.
'. 2. Cualqwer Estado podrá -en 'el momento del depósito de su
~ instrumento de ratificación, de aceptación, de aprobación o de
..·.adhesión, o en cualquier otro momento ulterior- ampliar la
I aplicación del presente Protocolo, mediante declaración dirigida al

Secretario ..,neral del Consejo de Europa, a "uaIquier otro territorio

t.designadO en ]á deeIaración C:UyaB relaciones internacionales asuma
o en c:uya representación esli facultado para estipUlar.

F 3. Cualquier declarac.ión hacha en virtud def pirrafo anterior
, podrá retirarse, en lo que respecta, a cualquier temtorio designado
ten dicha declarac.ión, mediante notifiC8C1ón dirigida al Secretario
• senera! del Consejo de Europa. La retirada tendrá efecto seis meses
1desp~ de la fecha de recepción de la notificación por el Secretario
henera! del Consejo de Europa.
~

.~ . , . A1tTlCULO 9
¡ 1. Las·reservas formuladas por un Estado relativas a una
•disposición del Convenio se aplicarin asimismo al presente Proto
tcolo, a menos que dicho Estado exprese su intención contraria en
1el momento de la firma o del depósito de su instrumento de
uatificación, de aceptación, de aprobación o de adhesión. '.

2. Cualquier Estado podrá, .en el momento de la firma o del
depósito de au instrumenlP de ratiflC8Ción, de aceptación, de
aprobación o de adhesión, declarar cine se reserva el derecho a: .

al ,No aceptar el título 1;
. b) No aceptar el título 11, o aceptar el título 11, o aceptarlo
únicamente tm 10 que respecta a determinados delitos o categorkás
de delitos a que se refiere el articulo 2; ,

cl No aceptar el título III, o aceptar únicamente el pirrafo 1
del articulo 3;

d) No aceptar el título IV;
el No aceptar el título V.

3. CllaIquier Parte Contratante que haya formulado una
reserva en virtud delllimtfo anterior podrá rettrarle mediante una
declaración dirigida al Secretario ¡eneraI del Consejo de Europa, la
cual tendrá efecto el dio de la fecha de su recepción.

4. Una Parte Contratante que haya aplicado al presente
Protocolo una reserva formulada con respecto a una disposIción del

Convenio o que haya formulado una reserva con respecto a una
disposición del presente Protocolo no.podrá pretender que aplique
dicha di~posici6n otra Parte Contratante; podrá pretender sin
emba'lo, si la reserva es parcial o condicional, que se aplique dicha
dispoSIción en la medida en que la haya aceptado.

S. No se admitirá nillJUna otra reserva a las disposiciones del
presente Protocoln.

.AaTlctn.o 10
El Comité Europeo para los Problemas Penales del Consejo de

Europa sesuirá la ejecución del presente Protocolo y facilitará
cuando sea necesario la solucí6n '8Jl'liItosa de cualquier dificultad
que se origine al ejecutar el Prótooolo

A1tTl9JLOH
1. Cualquier Parte Contratante podrá, en lo que a ella respec

ta, denunciar el presente Protocolo dirigiendo una notificación al
Secretario general del Consejo de Europa.

2. La denuncia tendri efecto seis meses después de la fecha de
recePción de la notificación por." Secretario general.

3. La denuncia del Convenio implicará automáticamente la
denuncia del presénte Protocolo.

A1tT1CuLO 12

El Secretario senera! del.Consejo de Europa .notificari a los
Estados miembros del Consejo y a cualquier Estado que se baya .
adherido al Convenio:
. .al. GuaJquies firma del preiiente Protocolo;' .... .

b) El depósito de cualquier instrumento de ratificación, de
aceptación, de aprobación o de adhesión;

c) Cualquier fecha de entrada en vigor del presente Protocolo
con arreglo a snS. articulos 6 y 7;. . . .'

d) Cualquier lIecIara6ón recibida en aplicación de laldisposi
ciones de losp6rrafos 2 y ~ del articulo g;

e) Cualquier declarac.ión recibida en aplicación de las disposi-
ciones del Ilérralb 1 del articulo 9; . ..•.

1) Cualquier reserva formulada en aplicad6a de la disposicio-
nes del pirrafo 2 del articulo 9; _

. g) La retirada d. cualquier reserva llevada a cabo en. aplica-
ción de las disposiciones del pirrafo 3 del articulo 9; .

h) Cualqwer notificación recibida en aplicación de las disposi
ciones del articl,l1q 11 y la fecha en. que la denuncia tendrá efecto.

En fe de lo cual los infrascritos, débidamente autornados al
efecto, firman el presente Protocolo. .

Hecho en Estrasburao el 17 de marzo de 1978, en ftancés y en
inglés los dos textos iIualmente fehacientes, en un ejemplar único
que quedará depositado en los archivos del Consejo de Europa. El
secretario general del Consejo de Europa remitirá copia certificada
ronforme del mismo a cada uno de los Estados signatarios y
adheridos.

Por el Gobierno de la República de Austria

Otto Maschke

Por el Gobierno del Reino de Bélgica

(en blanoo)

Po~ el .Gobierno de la República de Chipre

(en blanco)

Por el Gobierno del Reino de Dinamarca

(en blanco)

for el Gobierno.de la República Francesa
(en blanco)

Por el Gobierno de la República Federal <Je Nemania

(en blanco)
. -

Por el Gobierno de la República lIeltnica

(en blanco)

Por el Gobierno de la República de Islandia
.. (en~) .

Por el· Gobierno de Irlanda

(en blanco)

Por el Gobierno de la República Italiana

(en blanco)

Por el Gobierno del Gran Ducado de Luxemburao

(en blanco)
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ProloalIo lUIlcIeuI al. C........ Euopero de Exln6:lllB.
" E~15__""dtlmt.,'·.···, ...,

• Los Estados miembros dél Consejo, de Europa; sil\l!3tat:ios.w'.:
presente ProcoJo¡ , ..., ' .. . •.. -,.11
, .. ViSfll las di~' <lió! Cdf¡veftIO Europeo; de ExtraÍlicia.
abierto a la firma en Parls del 13 de diciem6ré de 19S1 "('lf

: ..

INSTRUMENTO d~ ratificaei6n del ProtoColIJAdIcitr ;.'
. naJ al Convtllio Euro/NO th Extrtuiicifm.rnúmmJ 86)... ·
. h«ho en Estraslnlrp td l' tk dclubrt! tk 197~' .,'. " ..' , ..

El Ministro de AsuntQI Exteriores.
FERNANDO MORAN LOPEZ
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. JUAN CARLOS 1 '
REY'DE ESPAflA.

.. ~tíur¡'¡o el día 10 ~1uÓi<>~1983;"~PIéni~'d6:'
España, nombrado en buena y debida forma ~ erecto, firmó en
~el Protocolo Adiciooal al Convenio Europeo de Extra
dición (numero 86), hecho en Estrasbw¡o ellS de octubre de 1975.

Vistos y examiTltUlO. lÓs n~ articulos de diclIo Protocolo.. ,~. .' .
Conadida por las Cortes Generalea la autorizaci6n previala eD;~'li

el artículo 94.1 de la ConstitUci6n. ... '. "; . .

Jo< no tl[II'ObaI y ratifiClll' aJlIlItiI en M se cIüpoI¡é; ComcI'en'virtu~1 presente Jo apruebo y ratifico, prometiendo cumplirlo, ...
ohaervarlo y hacer qúe se <¡umpla y ohaerve puntllB1mente en todas
sus parteS, a euyo fin, para snmayor validacióll y firmeza, Mando ",
e.pedir este Instrumento de RatificaciÓD firmado por Mi, debida- ¡
mente sellado y refrendado por el infrascrito Ministro de Asuntos •
Exteriores..,. . :l .

.bacio en Madrid a·U de febrero de '19U,

JUAN CARLOS R.

Arl. 2.·, párrafo 1. . La oblipción de extraditar mencionada en
el primer párrafo del presente artículo quedará limitada a las
infracciones castipdas ~ la Ley finlandesa d~ una pena que
.exCeda de un año de priSl6n. Una persona condenada en un Estado
extranjero por una rnfracción de la naturaleza' contemplada no
podri ser extraditada más que si la sanción aún no ejecutada es la
privacióll de la libertad por \1118' duraó61l de cuatro m....
minimos. . ','. '

Arl. 3.·, párrafo 3. Finlandia se rasmra el derecbo de co~··, !
rar la infracción mencionada en el ,l':6n'afo 3 del presente articulo t.'
como una infracción polític~ ii ha Sloo .cometida en el curso de una .
bala11a ~mpal. . .

; Arl. 4.· Si la infracciÓIl militar supone i¡uaimente una infrae- ¡
CiÓD en razlm de la cual la extradición es normalmente autorizada, 4
F"rn1andi& se~a el derecho de estipulai que el extradido no'
p<1:!Irá ser condenado en aplicacióll de una disposicióll relativa a Iat "
rnfracciona~'. ...... . . '1'

Art; 18. Si él ittdividuo detenido cuya extradi!:i6tt ha sido
concedi..da no ba sido récibido por el Estado solicilallte en la fecha •.
fijada, Finlandia se reserva el derecbo de liberarlo inmediatamente. .

(3) Italia (Reserva hecha en dacla de la firma)< í
En relaci6n con el articulo 9 de) sésuttdo Protocolo Adiciooal al . ¡

Convenio de Extradición, Italia se reserva el derechó de no aceptar .,'
su tilUlo IIL ..

(4) PaIses Bajoo: ExtenslÓD para él Reino en EUfO)lL

(S) Suecia (Carta del Representante Permanente al Consejo de
Europa de fecba II de junio de 1979 y ~sitada el 13 de junio):

En la aplicación del·.artiI:u\o 12.1 del Convenio (titulo V,
artículo S del Protocolo), las funciones ambuidas al Ministerio de
Justicia senln asumidas por el Ministerio de AsuntOs E.teriores.

, (6)'. Suiza (Reserva hecha en el momento de la firma· Y
renovada al depositar el Instrumento de Ratificación)<. ,

Suiza declara que no acepla el litulo n del Segundo Protocolo
Adicional al Convenio EuropeO de E.tradici61l. .

, El presente Protocolo enlrÓ en viJor con'carácter general el S de'
juñio de 1983 y para España el 9 de Junio de 1985, de conformidad
con lq estipulado en el artículo 6 del mismo. .

Lo que se hace p(.blico para conocimiento~ ,
• Madrid, 27 de may'" de 1985.-El Secretario.generaI· tbcJilieol4
FernandO Perpiñ'.RobeJt.Peyra.~. . .,

..,

Austria (1) ... , .....:.2 demayo.de 198~R. .... ~ 31 de julio de
. .. . ..~.' . 1983.

Cbipre 13 de abril. de 1984-R '. 12 de julio de
. . .' .' , --.' .. 1984.

~an:a ......... : '7 de mano de 1983-R ..... S de junio de
." . 1983. .

Espala ..... : 11 de ~de 1985·R :." 9 ~8!~niode

F"mllIIIdi8' (2) .: 30 de enero de 1985.AD ,. 30 de abril de
. . '. 1985:'

Islandia ...... : ..... 20 de junio de J 984-R .... 18 de septiem-;
. . "" .' bre de 1984.
Italia (3) 23 de.enero de 198S-a .23Ig:S~bril ~

PaI,.. iIlIiOl' (4) 12 de enero de 1982-AC .. S de ju.nio de
. . 1983.'

Suecia (S) .... : .. , .. 13 de junio de 1919·R : ... S de junio de
'. I~~

Suiza (6) 11~.~ de 1985-R 9 ~~nio de

R: RatificaciÓn; AD: Adliesión; AC: Aceptación.

DECLARAcioNES Y RESERVAS

(1) Auspia (Reserva hecha al ;"tiliear):
Conforme al artículo 9, pérrafo 2 del Protocolo, la RepúbliCa de

Austria declara que no aceplIl " capitulo 11 más que para las
infracciones en materia de 18S8I,. i.mpueslos y derechos de aduanas.

(2) Finlandia (Reserva~ ít depositar el Instrumento de
Adhesión): . .:'•. : '. .

Articulo l.· Al cobcede"'a~ÓII,Finlandía se reserva el
derecho de estipular que el extndido DO puede ser convocado por
la infracción en cueslióll delante' de un tribunal que no está
capacitado para conocerin~de" naturaleu contemplada
más que a título provisional: Q eJl.- cuestiones excepcionales. La
e.tradición -pedida en vista de la ejecución de Una pena pronuncia·
da por un tribull81 especial de ate tipo pueda ser rechazada.
Finlandia se reserva iaualmente el derecho de rechazar la extradi·
ci6n en el caso en que fuese irrazonable ett el plano humanitario en.
raz6n de la edad, delestado de 111..o duualquiat otra condición
ligada a la persona afectada, o en raz6n de circunstancias nartif'u..
tares.

Por el Gobierno de Malta
(en blanco)

Por el Gobierno del Reino de los PaI,.. BI\joa

(en blaDco)
"

Por el Gobierno del Reino de Noruesa
(_lJIaDcI»

Por el GobiernQck'Ia.Repc¡tíIicaPo~
(en bIaDi:o)

- .,.. _. . -
Por el Gobierno del Reino de España

(~n blanc:o)

Por él Gobierno del Reino de S;'ecia.
(eD blanco)

Por el Gobierno de la Confederación Suiza
(en blanco)

Por el Gobierno ~ la República de Turquía

(en blanco)

Por el Gobierno del Reino Unido de <JraÍL B....taña e Irlanda del
Norte •

(en blanl:o)
El Director-Jefe de la Ollcina de lilterpretación de Lénauaa

certifi¡:a; .Que la precedente traducción (extendidá en los folios
2639-2641) esIt fíel y IitéralD)ente hecha de l¡Il Protocolo a un
Convenio, en francés, que a esteefeclo '".me ha exhibido.

Madrid, 21 de octubre de 1984.-E1 Director-Jefe de la OIL,
Alberto Masegosa Pérez.

ESTADOS PARTE .

.1


